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Ezalm Introduction

SALUS RE600 is a product that is used as a booster to extend Zighee devices communication range. It can be installed
directly within a wall box or surface mounted onto the wall using the supplied wall bracket. This product must be used with
the SALUS UGE600/UG600 (purchased separately). The SALUS UGE600/UG600 allows communication with other SALUS
Smart Home products using the SALUS Smart Home App.

Product Compliance

This product complies with the essential requirements and other relevant provisions of Directives 2014/53/EU (RED)
and 2011/65/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following internet address:
www.saluslegal.com. 2405-2480MHz; <14dBm

A
@ Safety information

Use in accordance with the regulations. Indoor use only. Keep your device completely dry. Disconnect your device before
cleaning it with a dry cloth. This accessory must be fitted by a competent person, and installation must comply with the
quidance, standards and regulations applicable to the city, country or state where the product s installed. Failure to comply
with the relevant standards could lead to prosecution.

-5, Introducéo
SALUS RE600 € um produto utilizado para amplificar osinal darede Zighee. Ao utilizar o produto, os dispositivos sem fio que funcionam a base
nesta rede vao ganhar uma maior alcance de operacao. 0 RE600 pode ser instalado embutido (no painel de controle embutido) ou montado
na superficie com a caixa incluida. O produto deve ser utilizado em conjunto com SALUS UGE600/UG600 (vendido separadamente). SALUS
UGE600/UG600 permite que a comunicagdo com outros produtos SALUS Smart Home através o aplicativo SALUS Smart Home.

Conformidade do produto

Este produto cumpre os requisitos essenciais e outras disposicdes pertinentes das Diretivas 2014/53/UE (RED) e 2011/65/
UE. O texto completo da Declaragdo de Conformidade da UE estd disponivel no sequinte endereco da Internet:
www.saluslegal.com  2405-2480MHz; <14dBm

@ Seguran¢a

Utilizar de acordo com as regulamentacdes nacionais e da UE. Use o aparelho como pretendido, mantendo-o seco. O produto
€ destinado a uma utilizacdo no interior de edificios. A instalacdo deve ser realizada por uma pessoa qualificada, de acordo
com as regras do pais e da UE. Uma instalagdo incorreta que ndo estd em conformidade com as normas aplicaveis pode levar
as consequéncias graves.

E Eloaywyn

To SALUS RE600 €ivat éva mpoidv mou xpnotpomoteitat yia Ty gvioxuon Tou orjpatog Tou diktbou Zigbee. Xdpn o€ autd To mpoidy, ot
aoUpHaTES OUOKEVEC oL A€ttoupyolv Baci{dpievec oto diktuo autd amoktody peyahutepn epBéheta Aeroupyiac. To RE600 pmopei va
TomoBetnOei kdtw amd Tov goPa (e evtoiyiopiévo Kouti) 1y mToixta, mavw amd To 6oPd pie T BoriBeta Tou meptPAqpaTog Mou To GuvoSEEL.
To mpoidv auto Ba mpémet va xpnaomoteitat amé kowoo pie To mpoidv SALUS UGE600/UG600 (mwheitar Eeywpiotd). To SALUS UGE600/
UG600 empémet nv emkovwvia pe dMa mpoiovta SALUS Smart Home pe n xprion T epappoyn SALUS Smart Home.
Luppoppworn mpoiovtog

To mpoidv auto ouppop@wveTal pe Tig Paoikéq amarmoelq kat GMeg oxeTikég Slataéelc Twv odnyiwv 2014/53/EE (RED) kat
2011/65/EE. To mhipec Keipievo ¢ Afhwong Zuppdppwong Slatifetar omy akdhoubn Nida: www.saluslegal.com.

2405-2480MHz; <14dBm

@ Mnpopopiec acpalerag

H xprion Tou mpoidvtog mpémet va yivetat GOPQwva e TOUC KaVoVIGHOUG Tou Laxhouv 0Trv GuyKekpipévn wpa kat otny EE. H ouokeur
TIpEMeL vl XpnatpomoteiTal Hovo yia Tov mpoBAemopevo okomd xpriong Kat va dtatnpeitat oteyvi. Autd To mpoiov mpoopiletal povo
Yla Xprion o€ E0WTEPIKOUG XWPOUC KTipiwv. H eykatdotaon mpémet va mpaypa ano e§E18IKEUPEVO GTONO, OUPPWVA HE TOUG
10X0OVTEC KavoviopoUg 0Tr ouyKeppévn xwpa kat oty EE. H eopalpévn ey 1 mou dev DVETAL i€ Ta L0Y0OVTa
TipGTUMa HMopei va 08Ny et o€ G0Bapes GUVEMELES.

m Uvod

SALUS RE600 je proizvod koji se koristi za pojacavanje signala Zighee mreze. Zahvaljujuci tome beicni uredaji koji rade u toj
mrezi imaju vedi doseg rada. RE600 se moZe instalirati ugradno (u ugradnoj kutiji) ili povrsinski pomocu prilozenog kucista. Ovaj
se proizvod mora koristiti zajedno sa SALUS UGE600/UG600 (kupuje se zasebno). SALUS UGE600/UG600 omogucuje komunikaciju
s ostalim proizvodima SALUS Smart Home pomocu aplikacije SALUS Smart Home.

Sukladnost proizvoda
Ovaj proizvod udovoljava osnovnim zahtjevima i ostalim relevantnim propisima Direktiva 2014/53/EU (RED) i 2011/65/EU. Cjelovit
tekst Izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: www.saluslegal.com. 2405-2480MHz; <14dBm

L@‘ Sigurnost

Koristite u skladu s propisima vaze¢im u odredenoj zemlji i na podrucju EU. Koristite uredaj u skladu s namjenom, odrzavajuci ga
suhim. Uredaj je namijenjen iskljucivo za uporabu u interijerima. Instalaciju mora provesti kvalificirana osoba, u skladu s propisima
vazecim u odredenoj drzavi i u EU. Nepravilna instalacija koja nije u skladu s vazecim normama moze dovesti do ozbiljnih posljedica.
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PT Conteddo da caixa
HR Sadrzaj kutije

EN Box content
EL Mepieydpevo ouokevaoiag
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EN Smartrepeater | Wall mounting bracket | Fixing kit Quick Guide
PT Repetidor Smart | Caixa de parede Parafusos Guia de iniciagdo répida
EL Smartrepeater | Emoiyio nepiBhnua Bidec otepéwonc TuVomTIKO eyxelpidlo xprong
HR Smartrepeater | Zidno kudiste Montazni vijci Skracene upute za uporabu

EN Terminals

EL Meptypaer akpodektwv

(B Live 230V AC

Neutral 230V AC

(abo fase 230 VAC

(Cabo neutro 230 VAC

EN Wiring
EL Aidypappa o0vdeong

PT Descricao de terminais
HR Nema kratkospojnika

EL
B Kahwdio pdang 230VAC

\B Oudétepo kahwdio 230VAC
HR

Fazni kabel 230VAC
Neutralni kabel 230VAC

PT Diagrama de fios
HR Shema za prikljucivanje
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EN Mounting
EL Eykatdotaon

230V AC

PT Instalacdo
HR Instalacija




EN LED Indication

PT Indicacdo do LED

EN Pairing

PT Emparelhamento com a rede

PT Remogdo da rede

EL Evoci€eic d1000u LED

EN
Description

Joining Network automatically

HR Indikacija LED diode

LED
RED LED pulsing

Joining Network trigger by button
press

RED+GREEN LED turn on for 1 second, then RED
LED pulsing

Device with Network

RED LED

Device without Network or loss link

RED LED pulsing

Identify

GREEN LED flashing for up to 10 minutes

PT
Descricao

Ligacdo automatica a rede

LED

LED pisca em vermelho

Acione o processo de emparelha-
mento pressionando um botéo

Led vermelho + verde liga por 1 sequndo, entdo
pisca o LED vermelho

Dispositivo adicionado a rede

LED acende em vermelho

Dispositivo ndo foi adicionado a rede

LED pisca em VERMELHO

Processo de identificagdo de dispositivos

LED verde pisca por 10 minutos

EL

Nepiypapn
Autopatn o0vdeon pe to diktuo

LED
H 6iodoc LED avaBoaprivel pe kokKIvo xpwpa

Evepyomoinan dladikasiag
00Cevén¢ pe To matnpa Tou
TAKTpOU

H Kok + Npdaotvn diodog LED avaper yia 1
deutepOhenTo, eved 0Tn GLVEXELD 1) KOKKIVR biodog
LED exwvd va avaBooprivel

H ouokeun mpootédnke oTo diktuo

H diodog LED avaBer pe kokkivo xpwpa

H ouokeun dev éxetmpootedei oto diktuo
1} éxerxdoet my odvdeon e 1o dikTuo.

H diodog LED avaBoaprivel pe KOKKIVO Xpopa.

Mdikaoia avayvmpiong 6uoKeurg

H mpdown diodog LED avaBooPrivet yia 10 Aemta
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Automatsko povezivanje s mrezom

LED dioda Zmiga crveno

Pokretanje procesa uparivanja
pritiskom na tipku

Crvena + zelena LED dioda ukljucuje se na 1
sekundu, a zatim ¢e crvena LED dioda poceti
Zmigati

Uredaj dodan u mrezu

LED dioda svjetli crveno

Uredaj nije prikljucen u mrezuilije
izgubio vezu

LED dioda Zmiga crveno

Proces identifikadije uredaja

zelena LED dioda Zmiga 10 minuta

EL 20Ceudn pe To diktuo

PT

EL

HR

EN Once powered, the LED will a

flash red to indicate pairing
mode.

Ao ligar, o LED pisca em
vermelho indicando o modo
de emparelhamento.

Métd my advoeon n diodog LED
Ba apyioel va avaBooprvel pe
KOKKIVO Xp®Ha, umodelkvio-
vag T dladikacia ovevéne.

Nakon povezivanja LED dioda e
poceti Zmigati crveno Sto znaci
daje ukljuceno uparivanje.
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HR Uparivanje s mrezom

S

Welcome! Let's connect your
equipment

Q

EL Apaipeon a6 To diktuo HR Uklanjanje iz mreze

PT Funcionamento do botdo

HR Funkcije tipki

EN Button operation

EL Acitoupyia mifktpou

EN Toidentify the device, short press the button.
To enter pair mode, press and hold the button for 3 seconds.
To do a factory reset, press and hold the button until LED
flashes red (max 15 sec).

PT  Para habilitar o processo de identificagio do dispositivo, pressione brevemente o botdo.
Para entrar no modo de emparelhamento, pressione e segure o botéo por 3 sequndos.
Para reiniciar as configuracdes de fabrica, pressione e segure o botéo até que o
0 LED pisca em vermelho (mdximo de 15 segundos).

EL Tava evepyonoindei n Siadikaoia avayvaplong T 6uoKeuRc, matiioete yia Aiyo o MARKTpo.
la va &10é\Bete 0T Nertoupyia oV{EVgng, MATAOTE Kal KPATHOTE TATNHEVO TO MARKTPO yid
3 deutepodemta. Na va emavagépete TIg epyootaotakés pubpicel, matiote Kal KpatoTe
matnpévo To mMANKTpo péxpt va avayet n iodog LED apyioet va avaBooPrivel pe KOKKIvO Xpwpa
(yia péyioto Sidotnpa 15 deutepohemwy).

HR  Da biste ukljucili postupak identifikacije uredaja, kratko pritisnite tipku.
Da biste usli u funkciju uparivanja, pritisnite i pridrZite tipku 3 sekunde.
Za vracanje tvornickih postavki, pritisnite i pridrZite tipku dok dioda ne pocne Zmigati crveno
(maksimalno 15 sekundi).



